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Index van parashiyoth 
volgens de Hebreeuws-kalligrafische layout 

van de Torahrol 
 
 
Parashiyoth zijn langere leesstukken (perikopen) die in Torahrollen aangeduid worden door open (onbeschreven) 
regels. Het gaat om langere onderbrekingen, rustmomenten in de doorgaande verhaalgang. In sommige Torah 
exemplaren zijn regels geheel open. In andere Torahrollen (zoals in de voorliggende) zijn regels aan het einde van 
een bepaalde gedeelte voor het grootste gedeelte, of voor de helft open gelaten of minder. Een nieuwe parasha 
begint dan op de volgende regel (petucha).  
In een beperkt aantal gevallen wordt een langer rustpunt aangeduid door een open tussenruimte (setuma), dan 
begint de nieuwe parasha nog op dezelfde regel. Meestal zijn deze open tussenruimtes een aanwijzing voor kortere 
onderbrekingen. De parashiyoth die uit de voorleespraktijk in de synagogen gegroeid zijn, zijn ongenummerd in 
de Torahrol en zijn ook vaak niet onmiddelijk herkenbaar, omdat er binnen de schrijfkolommen nog andere open 
regels en open tussenruimtes zijn ingelast, die met kleinere en grotere geledingen van de inhoud te maken hebben. 
De open gelaten regels markeren dus niet alleen de leesstukken die voor de Sabbatslezingen cyclus werden 
gekozen. Ook zijn er geen titels of hoofdjes die naar de betreffende parashiyoth verwijzen, zoals die op een 
gegeven moment in gebruik kwamen (‘Bereshith’, ‘Noach’, enz.). De eerste woorden van een parasha werden 
daarvoor gebruikt. Het gaat om de kortst mogelijke aanduiding van het begin en van de inhoud van de parasha. 
De in de index hieronder opgenomen kopjes maken dus geen deel uit van de Torahrol. In Rabbijnse commentaren, 
Mishna, Talmoed, komen parasha-kopjes wel voor en later werden ze in edities en leestabellen opgenomen. 
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De parashiyoth zijn dus afgebakende leesstukken (perikopen), die achtereenvolgens gelezen worden met wekelijke 
onderbrekingen volgens de orde van de Sabbatsdagen in het joodse kerkelijke jaar. Er wordt wekelijks één parasha 
gelezen. Nog weer later werden de Sabbatslezingen verdeeld over de zeven dagen van de week in gelijke porties 
(zie de Tabel van Parashiyoth verdeeld over de 7 dagen der week). 
De orde van 48 bladen is bepalend voor de materiële en liturgische opbouw van de Torahrol en ligt dan ook ten 
grondslag aan de opeenvolging van de parashiyoth. Er is niet echt sprake van ‘boeken’ als grotere eenheid, 
ofschoon de vijfdeligheid van de Torah wordt aangeduid door tussen de langere delen vier regels open te laten. De 
zogenaamde ‘titels’ van de langere gedeelten, van de ‘vijf boeken’ (Bereshit, Shemoth, enz.) werden ontleend aan 
de ‘parasha kopjes’, hetgeen duidelijk blijkt uit onderstaand overzicht. Zij maken daar deel van uit en werden op 
een gegeven moment gebruikt om grotere leeseenheden mee aan te duiden. Het eerste parasha-kopje (‘bereshit’) 
ging dienst doen als ‘titel’ van het eerste langere gedeelte, alle andere parashiyoth van dat deel omvattend. In het 
eerste boek ‘Bereshit’ (Genesis) zijn er 12 parashiyoth enz.  
De hoofdstukken en versnummers die algemeen in gebruik zijn, stammen uit veel later tijd en maakten nooit deel 
uit van de Torahrol, en dat is tot op de dag van vandaag nog zo. Hier zijn deze indelingen om referentie redenen 
opgenomen. 
De parashiyoth zoals die geleidelijk voor de Sabbatsdagen over het gehele joods-liturgische jaar afgebakend 
werden zijn in een beperkt aantal gevallen met * aangeduid om aan te geven dat op die plaats in de Torahrol een 
open tussenruimte (setuma) is gebruikt om het eind van een parasha en het begin van een nieuwe aan te duiden. 
Bij één parasha (Vayechi) werd geen open ruimte gelaten. 
Steeds worden het blad, de kolom en de regel aangegeven waar een parasha begint. 
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Index van de parashiyoth  
 
De parashiyoth van de jaarcyclus begint met de Sabbat nà Simchat Torah (het feest Vreugde der Wet) die in 
September of Oktober valt . Een joods jaar omvat 54 of minder weken. 

 
Blad (kol, r) Parasha  Beginwoorden Sabbat      Boek (hfst, vs) 
 
Blad 1: kol 1, r 1 Bereshit  In den beginne Sabbat 1 Gen. 1,1   

   
Blad 2: kol 1, r 43 Noach  Noach  Sabbat 2 Gen. 6,9   

    
Blad 3: kol 2, r 9 Lekh Lekha   Ga weg uit  Sabbat 3  Gen. 12,1 

    
Blad 4: kol 2, r 10 Vayera  En verscheen  Sabbat 4  Gen. 18,1  

    
Blad 5: kol 2, r 3 Chayyei Sarah   Sarah sterft Sabbat 5  Gen. 23,1 

    
Blad 6: kol 1, r 6 Toledot             Afstammelingen  Sabbat 6  Gen. 25,19 

  

Blad 7: k 4, r 25* Vayetzei  En vertrok  Sabbat 7  Gen. 28,10  
 

Blad 8: kol 4, r 32 Vayishlach  En zond  Sabbat 8  Gen. 32,4  
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Blad 9: kol 1, r 8 Vayeshev             En woonde  Sabbat 9  Gen. 37,1 
    

Blad 10: kol 4, r 40 Miketz  Na verloop van Sabbat 10 Gen. 41,1 
 

Blad 11: kol 2, r 25 Vayigash  Nu trad toe Sabbat 11  Gen. 44,18 
 

Blad 12: kol 2, r 16geen Vayechi  En leefde Sabbat 12  Gen. 47,28   
   

[ vier open regels  ] 
 
Blad 13: kol 1, r 47 Shemot  Namen   Sabbat 13  Ex. 1,1 

 

Blad 14: kol 1, r 44* Vaera  En ik verscheen  Sabbat 14  Ex. 6,2 

 
Blad 15: kol 1, r 17 Bo Kom   Sabbat 15   Ex. 10,1 
   
Blad 16: kol 1, r 4* Beshallach Wanneer hij laat gaan Sabbat 16   Ex. 13,17 
   
Blad 17: kol 1, r 16 Yitro Jetro   Sabbat 17   Ex. 18,1  
   
Blad 18: kol 4, r 10       Mishpatim Wetten    Sabbat 18   Ex. 21,1 
   
Blad 19: kol 3, r 6 Terumah                        Offering    Sabbat 19   Ex. 25,1 
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Blad 20: kol 1, r 42* Tetzaveh U gebiedt   Sabbat 20   Ex. 27,20 
 
Blad 20: kol 5, r 32 Ki Tissa Wanneer je neemt   Sabbat 21  Ex. 30,11    
 
Blad 21: kol 5, r 13* Vayakhel En hij verzamelde   Sabbat 22 Ex. 35,1 
 
Blad 22: kol 4, r 6* Pekudei Hoeveelheden van   Sabbat 23 Ex. 38,21 

 
[ vier open regels ] 

 
Blad 23: kol 1, r 47 Wajikra En Hij riep   Sabbat 24 Lev. 1,1     

 
Blad 24: k ol 1, r 4 Tzav Draag op   Sabbat 25   Lev. 6,1 
 
Blad 24: kol 3, r 19* Shemini Achste   Sabbat 26   Lev. 9,1 
 
Blad 25: kol 3, r 19 Tazria Bevallen moet  Sabbat 27   Lev. 12,1 
 
Blad 26: kol 1, r 37 Metzora Melaatse   Sabbat 28   Lev. 14,1 
 
Blad 26: kol 4, r 44 Acharei Mot  Na de dood  Sabbat 29   Lev. 16,1 
 
Blad 27: kol 3, r 33 Kedoshim Wees heilig  Sabbat 30   Lev. 19,1 
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Blad 28: kol 1, r 33 Emor Zeg   Sabbat 31   Lev. 21,1 
 
Blad 29: kol 1, r17 Behar Op de berg  Sabbat 32   Lev. 25,1 
 
Blad 29: kol 3, r 5 Bechukotai In mijn inzettingen Sabbat 33   Lev. 26,3  
        

         [ vier open regels ]  
 

Blad 30: kol 2, r 4 Bamidbar In de woestijn  Sabbat 34   Num. 1,1   
               

Blad 31: kol 3, r 7 Naso  Neem op   Sabbat 35   Num. 4,21 
 
Blad 33: kol 1, r 2 Beha’alotekha Als je aansteekt  Sabbat 36   Num. 8,1 
 
Blad 34: kol 1, r 4 Shelach  Zend   Sabbat 37   Num. 13,1 
 
Blad 34: kol 4, r 21 Korach  Korach   Sabbat 38   Num. 16,1 
 
Blad 35: kol 3, r 22 Chukkat  Verordening  Sabbat 39   Num. 19,1 
 
Blad 36: k2 r15* Balak Balak   Sabbat 40   Num. 22,2 
 
Blad 36: kol 4, r 40 Pinchas  Pinchas   Sabbat 41   Num. 25,10 
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Blad 38: kol 2, r 21 Mattot Stammen  Sabbat 42   Num. 30,2 
 
Blad 39: kol 1, r 39 Masei  Routes   Sabbat 43   Num. 33,1 
 

[ vier open regels ] 
 
Blad 40: kol 1, r 35 Debarim  Woorden   Sabbat 44   Deut. 1,1 
 
Blad 41: kol 1, r 25* Va’etchannan  Ik smeekte  Sabbat 45   Deut. 3,23 
 
Blad 42: kol 2, r 7 Ekev  Als   Sabbat 46   Deut. 7,12 
 
Blad 43: kol 1, r 32* Re’eh  Zie   Sabbat 47   Deut. 11,26 
 
Blad 44: kol 2, r 45* Shofetim Rechters   Sabbat 48   Deut. 16,18 
 
Blad 44: kol 5, r 24* Ki Tetzei  Wanneer je gaat  Sabbat 49   Deut. 21,10 
 
Blad 46: kol 3, r 8 Ki Tavo  Wanneer je komt Sabbat 50   Deut. 26,1 
 
Blad 47: kol 4, r 15 Nitzavim  Jullie staan  Sabbat 51   Deut. 29,9 
 
Blad 48: kol 1, r7 Vayelekh En hij ging uit  Sabbat 52   Deut. 31,1 
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Blad 48: kol 2, r 8 Ha’azinu  Luister   Sabbat 53   Deut. 32,1 
 
Blad 48: kol 4 r 1 Vezot Habezakhah En dit is de zegen Sabbat 54   Deut. 33,1 
  
 
Selecte Bibliografie 
 
M. Korpel (ed.), Pericope: Scripture as written and read in antiquity: http://www.pericope.net/index.htm. 
 

   I. Elbogen, ‘Vorlesung und Auslegung der Bibel’, in Der jüdische Gottesdienst in seiner geschichlichen Entwicklung,  Hildesheim 1967, 155-
   205.    
 
 M. Gaster, ‘The Biblical Lessons: A Chapter on Biblical Archaeology’, in The Jewish Review 3, 13 (May 1912), 194- 218; 16 (Nov.    
 1912), 292-325; 17 (Jan. 1913), 427-447.  
  
 L. Jacob, ‘Torah, Reading of’, in Encyclopaedia Judaica, 15 (1971), 1246-1255. 
  
 C. Perrot, La lecture de la Bible dans la synagogue. Les anciennes lectures palestiniennes du Shabbat et des fêtes,  Hildesheim, 1973. 

 
J. Oesch, ‘Alter und Überlieferung von Petucha und Setuma’, in Das Wissenschaftliche Bibellexikon, 
http://bibelwissenschaft.de/wibilex/das-bibellexikon/lexikon/sachwort/anzeigen/details/petucha-setuma/ch/2579f8009ceef8f7e11a597e4e56cf56/ 
 

  
   C. Perrot, ‘The Reading of the Bible in the Ancient Synagogue’, in Mikra, ed. M. J. Mulder, Assen, Maastricht, Philadelphia,    1988, 
   137-160. 
  
 C. Perrot, ‘La Lecture de la Bible dans la Diaspora hellénistique’, in Études sur le Judaïsme hellénistique, Paris, 1984, 109-134. 

http://www.pericope.net/index.htm
http://bibelwissenschaft.de/wibilex/das-bibellexikon/lexikon/sachwort/anzeigen/details/petucha-setuma/ch/2579f8009ceef8f7e11a597e4e56cf56/

